
Y spindles ×2
Safety gates accessory

6m+/24m

Soft touch

Compatible 
with banister

35mm<      <50mm

Compatible with EN 1930 : 2011 safety barriers - Kompatibel mit
EN 1930 : 2011 Schutzgitter - Compatible avec les barrières de  
sécurité EN 1930 : 2011 - Conforme a EN 1930 : 2011, barriere  

di sicurezza - Compatible con EN 1930 : Barreras de seguridad de
2011 - Compatível com EN 1930 : 2011 barreiras de segurança -

Compatibel met EN 1930: 2011 veiligheidshekken - Överensstämmer
med EN 1930:2011 skyddsbarriärer Przeznaczone do bramek

ochronnych speniaj cych wymogi normy EN 1930:2011.

Soft touch

Compatible 
with banister

35mm<      <50mm
Compatible with a balustrade of minimum 
diameter 35 mm and maximum diameter 
50 mm
Compatible avec une balustrade de diamètre 
de dimension minimum 35 mm et maximum 
50 mm
Kompatibel mit Geländern mit einem 
Mindestdurchmesser von 35 mm und einem 
Höchstdurchmesser von 50 mm
Compatibile con ringhiere da min. 35 mm di 
diametro e max. 50 mm di diametro
Compatible con una balaustrada de un 
diámetro mínimo de 35 mm y un diámetro 
máximo de 50 mm
Compatibel met balustrades met een diameter 
van minimaal 35 mm en maximaal 50 mm
Compatível com uma balaustrada com um 
diâmetro mínimo de 35 mm e um diâmetro 
máximo de 50 mm
Överensstämmer med skyddsräcke med minsta 
diameter pà 35 mm och största diameter 
pá 50 mm
Przeznaczone do balustrad o minimalnej sred-
nicy 35 mm i maksymalnej srednicy 50 mm.

Does not damage the balustrades
N’endommage pas les balustrades
Führt nicht zu Schäden am Geländer
Non danneggia le ringhiere
No daña las balaustradas
NL Brengt geen schade toe aan de 
balustrade
Não danifica a balaustrada
Skadar inte skyddsräckena
Nie powoduje uszkodzeń poręczy.
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Use the nut supplied with the barrier  
Utiliser l’écrou fournit ave la barrière
Die mit dem Schutzgitter gelieferte Mutter verwende
Utilizzare il dado fornito insieme alla barriera
Utilice la tuerca suministrada con la barrera
Gebruik de moer die bi het veiligheidshek wordt geleverd
Utilize a porca fornecida coæm a barreira  
Anänd muttern som medfölier barriären
Należy użyć nakrętki dostarczonej z bramką ochronną
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62 cm max

7 cm 14 cm Min 73 cm  /  Max 80 cm

Min 80 cm  /  Max 87 cm Min 87 cm  /  Max 94 cm
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EN  This Y adapter makes it possible 
to fix a safety barrier onto a ramp, a 
balustrade or any other cylindrical 
upright. This adapter is compatible with 
barriers Easy Close metal, Auto Close, 
Quickclose+. SecureTech, Easy Close 
extra tall, Essential metal gate. For further 
information, please refer to the notice 
of use of the barrier, or log on to our 
website at www.safety1st.com.

FR  Cet adaptateur en Y permet de 
fixer une barrière de sécurité sur une 
rampe, une balustrade ou tout autre 
montant cylindrique. Cet adaptateur est 
compatible avec les barrières Easy Close 
metal, Auto Close, 
Quick close+, SecureTech, Easy Close 
extra tall, Essen-tial metal gate. Pour 
plus d’informations, se référer à la notice 
d’utilisation de la barrière ou connectez 
vous sur notre site internet www.
safety1st.com.

DE  Dieser Y-Adapter ermöglicht 
die Montage eines Schutzgitters an 
einer Rampe, einem Geländer oder 
jedem anderen zylindrischen Pfosten. 
Dieser Adapter ist kompatibel mit 
den Schutzgittern Easy Close metal 
Auto Close, Quick close+, SecureTech, 
Easy Close extra tall, Essential metal 
gate. Weitere Informationen finden 
Sie auf dem Gebrauchshinweis des 
Schutzgitters oder auf unserer Website 
www.safety1st.com.

IT  Questo adattatore a Y rende possibile 
il fissaggio di una barriera di sicurezza 
su un piano inclinato, una ringhiera o 
altre strutture verticali cilindriche. Questo 
adattatore è compatibile con barriere 
Easy Close metal Auto Close, Quick 
close+, SecureTech, Easy Close extra tall, 
Essential metal gate.  
Per ulteriori informazioni, fare riferimento 
alla nota di utilizzo della barriera o 
accedere al nostro sito Web alla pagina 
www.safety1st.com.

ES  Este adaptador Y hace que sea 
posible fijar una barrera de seguridad 
en una rampa, una balaustrada o 
cualquier otro poste cil.ndrico. Este 
adaptador es compatible con las barreras 
Easy Close metal, Quick close+, Auto 
Close, SecureTech, Easy Close extra 
tall, Essential metal gate. Para más 
información, consulte el aviso de uso de 
la barrera, o acceda a nuestro sitio web 
en www.safety1st.com.  

NL  Met deze Y-adapter kunt u een 
veiligheidshek  bevestigen aan een 

oprit, een balustrade of andere verticale 
post. Deze adapter is compatibel met 
veiligheidshekken Easy Close metal, 
Auto Close, Quick close+, SecureTech, 
Easy Close extra tall, Essential metal gate. 
Voor meer informatie raadpleegt u de 
gebruiksinstructies van het hek of kijkt u 
op onze website: www.safety1st.com

PT  Este adaptador Y torna possível 
fixar uma barreira dea segurança a uma 
rampa, a uma balaustrada ou a qualquer 
outro elemento cilíndrico vertical. 
Este adaptador é compatível com as 
barreiras Easy Close metal, Auto Close, 
Quick closet, SecureTech, Easy Close 
extra tall, Essential metal gate. Para mais 
informações, consulte as instruções de 
utilização da barreira, ou aceda ao nosso 
website em www.safety1st.com.

SV  Denna Y-adapter gör det möjligt att 
sätta fast en skyddsbarriär pá en ramp, 
ett skyddsräcke eller annat cylindriskt 
upprättst&ende föremäl. Denna adapter 
överensstämmer med barriärerna 
Easy Close metal, Auto Close, Quick 
close+ SecureTech, Easy Close extra 
tall, Essential metal gate. För ytterligare 
information, läs meddelandet om hur 
man använder barriären, eller logga in pá 
var webbplats www.safetyist.com.

PL  Trzpier w ksztalcie litery Y umozliwia 
mocowanie bramki ochronnej do 
poreczy, balustrad lub innych okraglych 
kolumn ‘Adaptera mo¿na unwac z 
bramkami Easy Close metal, Auto Close, 
Quick close+, SecureTech, Easy close 
extra tall, Essential metal gate. Wiecej 
informaci mo¿na znalezé w instrukcji 
obstugi bramki, ochronnej lub w witrynie  
wwww.safety1st.com.

Made in China 
Fabriqué en Chine 
Fabricado na China
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